
M E N U

R O O M
S E R V I C E

Á G U A  M I N E R A L  E  S U M O S 	
M I N E R A L  W A T E R  A N D  J U I C E S

Água Nacional | National Water (37,5 cl)   	             	        6
Água Nacional | National Water (75 cl)          	           8
Perrier Água com Gás | Sparkling Water (0,25 cl)	           6
Água das Pedras | Sparkling Water (75 cl)	           6
Sumos de Fruta | Assorted Fruit Juices 	          	           7
Sumo de Laranja Natural | Freshly Squeezed Orange Juice   8

R E F R I G E R A N T E S  E  C E R V E J A S 	
S O F T  D R I N K S  A N D  B E E R S

Coca-Cola | Coca-Cola zero 	          7
Ginger Ale       				                 	            7
Ice Tea 					                  	            7
Seven Up   				                 	            7
Schweppes 			              7
Super Bock  				                 	            7
Heineken				                 	            8

B E B I D A S  Q U E N T E S  		
H O T  D R I N K S

Café Expresso | Espresso Coffee			              4
Café Descafeinado | Decaff Coffee			              4
Chá (com Limão ou Natas) | Tea (with Lemon or Cream)     5
Cappuccino | Cappuccino 				            5
Café com Leite | Coffee with Milk 			            5
Chocolate				             5

C H A M P A N H E S  E  E S P U M A N T E S 	
C H A M PA G N E S  A N D  S PA R K L I N G  W I N E S

Messias Bruto 			          		         40
Côto de Mamoelas 			          	        65
Perrier-Jouët Grand Brut 	      			        130
Moët & Chandon Brut			         	       170
Ruinart Brut			         		        210
Ruinart - Blanc de Blancs 	      			        230
Ruinart - Brut Rosé		       		       230
Cuvée Dom Perignon	      			        490

V I N H O S  T I N T O S 	
R E D  W I N E S

Quinta das Camélias Reserva (Copo/Glass)                        9
Papa Figos ½ - Douro		         	        16
Quinta do Cabriz Col. Sel. ½ - Dão		        	        13
Marquês de Borba ½ - Alentejo      		         17
Herdade de Gâmbia, Setúbal                                            27 
Altano - Douro                                                               30 
Quinta da Alorna Reserva - Ribatejo 	 31
Pontual Syrah - Alentejo	      	        43
Post Scriptum - Douro		         		         57

Preços em Euros com IVA incluido | Prices in euros with VAT included
Art.º 135 do D.L. 10/2015 | “Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o 
couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.” 
“Any food and beverage item can not be charged if not requested by the guest.”

V I N H O S  V E R D E S 	
P R I M E U R  W H I T E  W I N E S

Quinta do Ameal - Loureiro 		         	        32 
Rebouça - Alvarinho 		         	        49

V I N H O S  B R A N C O S 	
W H I T E  W I N E S

Quinta das Camélias (Copo/Glass) 			           8
Herdade do Peso Sossego ½ - Alentejo	        	        15
Quinta Cabriz ½ - Dão			          15  
Planalto - Douro	        32
Quinta da Alorna - Ribatejo			          32
Herdade dos Grous - Alentejo			          38
Passadouro - Douro         			         40
Carm - Douro 			          37
Esporão Reserva - Alentejo 			          57
Verdelho da Peceguina - Alentejo 			          45

V I N H O S  R O S É 	
R O S É  W I N E S

Mateus ½ 				           	        13
Mateus					            	        22
Quinta da Alorna		        			          30

MEN U D I S PONÍVE L DA S 12 : 0 0 H À S 22 :30 H  
ITENS MARCADOS COM      ESTÃO DISPONÍVEIS 24H

MEN U AVA IL AB LE FROM 12PM TO 10 :30 PM
ITE M S MARKED WITH      ARE AVA IL AB LE 24H

P R A T O S  P R I N C I P A I S 	
M A I N  C O U R S E S

Bacalhau à Lagareiro com Alho e Azeite DOP,	  30
Pimento Padrón e Batata Assada 
Codfish “Lagareiro” style with garlic and extra virgin olive 
oil, padrón pepper and roasted potatoes

      Salmão Grelhado com Legumes 	 30
      do Mercado e Azeite Virgem Extra
      Grilled Salmon with Seasonal Vegetables and  
      Extra Virgin Olive Oil

Entrecôte 250g com Batata Frita e Salada 		    33
Sirloin Steak 250g with French Fries and Salad

Peito de Frango Assado no Josper 		   28
com Legumes do Mercado Grelhados
Josper-Roasted Chicken Breast with Grilled  
Market Vegetables

Tagliatelle com Camarão Selvagem                             24
de Moçambique, Espargos do Mar, Queijo Parmigiano 
Reggiano e Coentros Frescos 
Tagliatelle with Wild Mozambican Shrimp, Sea Asparagus, 
Parmigiano Reggiano Cheese and Fresh Cilantro

      Risoto de Cogumelos, Boletus, Burrata Trufada, 	  24
      Queijo Parmigiano Reggiano             
      Mushroom Risotto with Boletus, Truffled Burrata        
      and Parmigiano Reggiano Cheese

      Spaghetti ou Fettuccini com Molho de Tomate	  22 
      ou Bolonhesa
      Spaghetti or Fettuccini with Tomato Sauce or Bolognese

ROOM SERVICE: 53

E N T R A D A S  E  S A L A D A S 	  
S T A R T E R S  A N D  S A L A D S

       Sopa do dia 					            12
       Soup of the day

Creme de Espinafres Bio, Coco e Requeijão de Ovelha      14 
Organic Spinach Cream, Coconut and Sheep Ricotta

Pica-Pau do Lombo de Novilho                                         24 
Tenderloin Pica-Pau

Pica-Pau de Camarão  				            26
Shrimp Pica-Pau

Salada de Burrata Trufada Cremosa, Beterraba Assada,       22 
Cenoura Bio Caramelizada no Josper, Sorbet de Manjericão 
Creamy Truffled Burrata Salad, Roasted Beetroot,  
Josper Caramelized Organic Carrot, Basil Sorbet

      Salada Grega com Azeitonas Kalamatas e Queijo Feta 22 
      Greek Salad with Kalamata Olives and Feta Cheese

Salada Caesar de Camarão com Bacon	                        24
e Parmigiano Reggiano 
Shrimp Caesar Salad with Bacon and Parmigiano Reggiano Cheese 

Salada Caesar de Frango com Bacon 		          22 
e Queijo Parmigiano Reggiano
Chicken Caesar Salad with Bacon and Parmigiano Reggiano Cheese

Iremos aplicar uma taxa de serviço de € 7,00, a todas as entregas nos quartos.  
A service charge of € 7,00 will be applied to all the orders delivered to the rooms.

Todos os alimentos são preparados na cozinha onde nozes, glúten e outros alimentos 
alergénios estão presentes. Se possui alguma restrição alimentar ou alergia, por favor 
informe um dos membros da nossa equipa. | We welcome enquiries from customers 
who wish to know whether any meal contain particular ingredients or allergens. If you 
have any dietary restrictions or allergies, please inform one of our team members.

S O B R E M E S A S  •  D E S S E R T S 	

      Crème Brûlée de Baunilha	 12
       Vanilla Crème Brûlée

Mousse de Chocolate e Framboesa                                  12
Chocolate and Raspberry Mousse
Mousse de Chocolate, Cremoso de Framboesa, Biscuit de Chocolate, 
Glaçage de Framboesa e Spray de Frutos Vermelhos | Chocolate Mousse, 
Raspberry Cream, Chocolate Biscuit, Raspberry Glaze, and Red Fruit Spray

“Choco-Citrus”	 12
Choco-Citrus Entremet com Sorbet de Framboesa e Gel Yuzu 
“Choco-Citrus” Entremet with Raspberry Sorbet and Yuzu Gel

      Fruta Laminada	 12
      Sliced Fruit

Seleção de Gelados do Dia 			             9
Ice Cream Selection of the Day

S A N D U I C H E S  E  P I Z Z A S 	  
S A N D W I C H E S  &  P I Z Z A S

       Tosta Mista 					              16
       Traditional Ham and Cheese Toasted Sandwich

      Sanduíche Club com Bacon, Ovo Frito, 		           22
      Peito de Frango Grelhado, Alface Romana e Batata Frita
      Club Sandwich with Bacon, Fried Egg, Grilled Chicken             
      Breast, Romaine Lettuce and French Fries

      Hambúrguer de Picanha, Bearnaise                             26 
      com Bacon Fumado, Alface Boston, Queijo Cheddar  
      e Batata-Doce Frita
      Beef Burguer with Béarnaise Sauce, Smoked Bacon,  
      Boston Lettuce, Cheddar Cheese & Sweet Potato Fries

      Pizza Margherita 				             20
       Tomate, queijo, oregãos | Tomato, cheese, oregano

      Pizza Speciale 			       	          20
       Tomate, Mozzarella, Pepperoni, Fiambre, Cogumelos  
       Tomato, Mozzarella, Pepperoni, Ham, Mushrooms

      Pizza Salame 				            	          20
       Tomate, Queijo, Salame 
       Tomato, Cheese, Salami

      Pizza Vegan				             	          20
       Tomate, Queijo Vegan de Coco, Abóbora Assada, Espinafres
       Tomato, Coconut-Based Vegan Cheese,  
       Roasted Pumpkin, Spinach

F L E X I B L E  D I N I N G 	  

      Anytime Benedict 				            22
      Ovos Benedict com Batata Rosti | Eggs Benedict with a Side of Hash Brown

      Garden Salad Bowl     				          22 
      Salada de Vegetais Orgânicos com Queijo Feta Cremoso Vegano e Caviar 
Trufado | Organic Vegetable Salad with Vegan Feta Cream Cheese and Truffle Caviar

Poke Bowl                                         		          22 
Arroz de Sushi, Atum Fresco, Abacate, Queijo Feta Vegano, Manga, Pepino, 
Kimchi, Edamame e Sementes de Sésamo | Sushi Rice, Fresh Tuna, Avocado,  
Vegan Feta Cheese, Mango, Cucumber, Kimchi, Edamame and Sesame Seeds

Vegan Poke Bowl  				            22
Arroz de Sushi, Tofu, Edamame, Wakame, Manga, Pepino, Abacate, Tomate Cereja 
e Sementes de Sésamo | Sushi Rice, Tofu, Edamame, Wakame, Mango, Cucumber,  
Avocado, Cherry Tomatoes and Sesame Seeds

Glúten
Gluten

Lactose
Dairy

Ovo
Egg

Frutos Secos
Nuts

Álcool
Alcohol

Marisco
Seafood

Vegan
Vegan

Vegetariano
Vegetarian



LIVE THE INTERCONTINENTAL

L I F E D I S C O V E R  O U R  O F F E R S 
F O R  YO U

B R U N C H

DISPONÍVEL TODOS OS DOMINGOS 
DAS 11H30 ÀS 15H00
AVAILABLE EVERY SUNDAY  
FROM 11:30 AM TO 3:00 PM

Deixe-se surpreender no Akla Restaurant e desfrute 
de uma refeição onde não há um ingrediente secreto, 
mas sim um menu secreto! Venha descobri-lo!
Be amazed at Akla Restaurant and enjoy a 
meal where there is no secret ingredient, but 
a secret menu! Come and discover it!

• Mínimo de 4 pessoas e máximo de 6 pessoas
  Minimum 4 people and maximum 6
• 8 horas de antecedência | 8 hours in advance
A ementa está 100% definida pelo Chef.  
Caso tenha alguma alergia ou restrição alimentar, 
por favor fale com a nossa equipa.
The menu is 100% defined by the Chef. If you have any 
allergies or food restrictions, please advise our team.
Estacionamento incluído | Parking included

U P T O W N  B A R

O Uptown Bar é um espaço cosmopolita e elegante, 
onde os hóspedes poderão degustar signature 
cocktails, um copo de vinho ou um refrigerante, 
e quem sabe mostrar os seus passos de dança.
The Uptown Bar is a cosmopolitan and elegant 
space, where guests will be able to taste 
signature cocktails, a glass of wine or a soft drink 
– and maybe show their dancing moves.

M E S A  D O  C H E F 
C H E F ’ S  T A B L E

MENUS DISPONÍVEIS 
ATRAVÉS DO QR CODE.

PLEASE SCAN THE QR CODE 
FOR THE MENU.

+INFO DISPONÍVEL ATRAVÉS 
DO QR CODE.

PLEASE SCAN THE QR CODE 
FOR +INFO.

MENUS DISPONÍVEIS 
ATRAVÉS DO QR CODE.

PLEASE SCAN THE QR CODE 
FOR THE MENU.

F L E X I B L E  D I N I N G

Garden Salad Bowl Anytime Benedict

Poke Bowl Vegan Poke Bowl

Items marked with       are available 24h

A N Y T I M E  P L AT E S

N O U R I S H  B O W L S

TIME SHIFTER

M E N U  E X E C U T I V O 
E X E C U T I V E  M E N U

DISPONÍVEL AO ALMOÇO DURANTE 
DIAS DE SEMANA
AVAILABLE FOR WEEK DAYS AT LUNCH

Menu I • Inclui Sopa e Prato Principal ou Prato Principal  
e Sobremesa; Água e Café
Menu I • Includes Soup and Main Course or Main Course  
and Dessert; Water and Coffee

Menu II • Inclui Sopa; Prato Principal; Sobremesa;  
Vinho da Casa e Café
Menu II • Includes Soup; Main Course; Dessert;  
House Wine and Coffee

IDENTIDADE PORTUGUESA
No Lobby encontramos o restaurante Akla, um 
espaço amplo com design moderno e uma decoração 
elegante com painéis de azulejo tipicamente 
portugueses. Aqui poderá desfrutar de uma 
combinação gastronómica entre os sabores locais e 
as experiências internacionais do Chef Eddy Melo, 
num conceito de partilha de sabores e momentos.

PORTUGUESE IDENTITY
Located next to the hotel lobby, Akla features a modern 
design and elegant decor with Portuguese tiled panels. 
The restaurant offers Portuguese seasonal ingredients 
that, combined with Chef Eddy Melo’s international 
working experience, result in a dining concept 
revolving around Portuguese food and local flavors.

P E Q U E N O - A L M O Ç O 
B R E A K F A S T

DEPERTAR COM ESTILO 
Comece o seu dia com o conforto e a exclusividade de um 
pequeno-almoço servido no quarto. Delicie-se com Ovos 
Benedict, croissants estaladiços, sumo de laranja, pastel 
de nata acabado de sair do forno e uma seleção de pães e 
pastelaria. Tudo isto acompanhado por uma chávena de café 
aromático ou uma infusão de chá à sua escolha. Disponível 
diariamente das 6h30 às 12h00. Descubra todas as opções 
no menu disponível na maçaneta da porta do seu quarto.

WAKE UP IN STYLE 
Start your day with the comfort and exclusivity of breakfast 
served in your room. Enjoy Eggs Benedict, flaky croissants, 
orange juice, a freshly baked pastel de nata, and a selection 
of breads and pastries - all accompanied by an aromatic 
coffee or a soothing tea of your choice. Available daily 
from 6:30 am to 12:00 pm. For the full menu, please refer 
to the door knob menu hanging on your room door.


